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BBenenue

Hacrosimiee w3naHue npeaHa3HAYEHO JUIsl 3HAKOMCTBA CTYACHTOB TPETHETO
Kypca mnpoduns «3apyOexHas QUIONIOTUS» C JaHHBIMH 10 TEOPETHYECKOM
rpaMMaTHKE OCHOBHOT'O MU3y4aeMOTO sI3bIKa.

OcHoOBHasT T1eMhb Kypca — TIPEAOCTaBUTHh  00ImMIeoOpa3oBaTeNbHBIE |
crienuaibHble 3HaHUS B 00JaCTH TEOPETUYECKONW rpaMMATHUKK aHTJIMMCKOTO SI3bIKa, B
YACTHOCTH CBEJICHHUS O MOP(OJOTUU M CHUHTAKCHCE M3Y4aeMOTO SI3bIKa, S3BIKOBBIX
SBIICHUSAX U MPOoOJIeMax B CBETE BEAYIIUX MPUHIIMIIOB COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMS,
Y pa3BUBATh CIEAYIOLINE KOMIETCHLIUN:

- OIIK-1 «crmocoOHOCTh UCIIOJIB30BaTh B MPOPECCUOHAIBHON AESITENbHOCTH, B
TOM YHUCJE MEJAroruueckom, npeacTaBlieHue 00 UCTOPUH, COBPEMEHHOM COCTOSTHUU
Y MEePCIEeKTUBAX Pa3BUTHs (PUIIONOTMH B LEJIOM U €€ KOHKPETHOM 00JIaCTH C y4eTOM
HamnpaBJeHHOCTH (Tipoduiisi) oOpa3oBaTEIbHOM MPOTPaMMbI», TO €CTh HMETh
IpeJICTaBICHUE O (PUIIOJIOTUU KaK 00JIaCTU TYMaHUTAPHOTO 3HAHUS U JESTEIbHOCTH B
LEJIOM M TEOPUH OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa (QHTJIMHCKOIO): JIEKCUKOJIOTHH,
¢doHeTUKe, IpaMMaTUKE, CTHWJIMCTUKE, M HMX POJM B OOECHEYEHWHM MOHMMAHUS
YeJIOBEKOM MUpA, COIIMYMa, YEJIOBEKa B Mpolleccax KyJIbTYPHOH U MEXKYJIbTYpPHOM
KOMMYHHUKAIIMM; OO0 OCHOBHBIX 3Tanax HCTOPUYECKOTO pPa3BUTUA (DHUIIOIOTHH
(BO3HMKHOBEHHE U MEPBOHAYAIBHOE PAa3BUTHE, «HOBAS» U «HOBEHUIIas» (PUiIonorus),
€€ COBPEMEHHOM COCTOSIHUU (0011Ie(UII0N0THUYECKOE SIPO 3HAHUN B €r0 OTHOIICHUU
K YaCTHO(PHIOJIOTUYECKOMY 3HAHUIO; OOBEKTHl COBPEMEHHOM (DUIIOJIOTUU U ACTIEKTHI
UX W3Y4YEHHs; €€ CTPYKTypa M CBSI3U C JPYrUMH HayKaMd W KyJIbTypoi) u
METOA0JOTUN (OCHOBAaHUA W CHOCOOBI JEHCTBUA C OOBEKTaMH (PUIIONOTHH);
NEPCIIeKTUBAX PA3BUTHS (PUIOJOTMHM B IEJIOM M €€ KOHKPETHOH (MpOoQHIbHOI)
o0JacTy, a TaKkKe UMETh IPEJICTaBICHUE O BUAAX MPOo(ecCHOHATbHOM AeSITEeNbHOCTH
OakanaBpa (pUI0JIOTUH, UICTOPUH, TEOPUU U METOJI0JIOTUH 3apyOeKHOU (PUIIOJIOTUH U
TEOPUU OCHOBHOTO HWHOCTPAHHOTO s3bIKa (QHIJIMIICKOT0); yMETh aJeKBAaTHO
(bopMyIUpPOBaTh TEOPETUUECKHUE TMOJIOKEHUS, CBSI3aHHbIE C (DUIIOJIOTHEH B 1IEJIOM U

TEOpUE OCHOBHOTO HWHOCTPAHHOTO $3blKa (QHIVIMIMCKOIO): JIEKCHUKOJIOTHEH,
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(hOHETUKOHN, TPaMMATUKON, CTHJIMCTUKOW); MPUMEHSATh Ha MPAKTUKE 0a30BBIC HJCH
(UI0JIOTHYECKOT0 MOAX0/1a, OCHOBBl TEXHHKH HAYYHOTO HCCIENOBaHUS B 00JacTu
JIEKCUKOJIOTHH, TEOPETHYECKON (DOHETHKU, TEOPETHUECKOW TpaMMAaTHUKH, HUCTOPUU
A3bIKa, CTHIIMCTUKU; paboTaTh ¢ HAyYHOW (DUIOIOTUYECKOW JUTEepaTypoul (dTeHue,
NOHUMaHUE M  HUHTEpPHpeTalus  HayYyHO-(PUIOJOTUYECKUX  MPOU3BEACHUIA,
KOHCIIEKTHPOBaHUE, aHHOTUPOBaHUE, peepupoBanre, 0030p, MOUCK HEOOXOAUMOM
uHpopMalun); pemarb (UIOJOTHYECKHE 3a/ladyM, CBA3AHHBIE C YeIOBEYECKOU
KOMMYHHMKAIMEH; BBICTYNaTh W Y4YacTBOBaTb B OOCYKICHMM Ha CEMHUHApCKUX U
MPAaKTUYECKUX  3aHATUAX,  [OJb30BaThCA  (PUIIOJOTUYECKHMMH  CJIOBapsMH;
HCIIOJIb30BaTh  3HAHUE 3aKOHOMEPHOCTEH CTPOEHHS U (PYHKIIMOHUPOBAHHUS
OCHOBHOI'O HMHOCTPAaHHOTO s3bIKa JUI OLIEHKM [IEPCIEKTUB €r0 Pa3BUTHS;
AHAJM3UPOBATh SMIIMPUUECKUNA MaTEpPUal U JeiaTh JOCTOBEPHBIE BBIBOJBI; BIAAECTh
0a30BbIMH  TEPMHUHOIIOHATHSIMHM,  OINUCBHIBAIOIIMMHU  OOBEKTBI ~ COBPEMEHHOMU
(GuUI0JI0THH ¥ TEOPUU OCHOBHOTO MHOCTPAHHOT'O fA3bIKa (aHIJIMICKOr0) B MX UCTOPUU
U COBPEMEHHOM COCTOSIHUHM, TEOPETUYECKOM, MPAKTUYECKOM U METOIO0JIOTHYECKOM
acreKTax; BaKHEHIIMMH crioco0aMy MPUMEHEHUs TMOJY4YEHHBIX 3HaHUM B Mpoliecce
TEOPETHUYECKOW U MPAKTUYECKON AESTENbHOCTH B 00JIACTH TEOPUH A3BIKA;

- OIIK-2 — «crmocoOHOCTh UCTOJIB30BaTh B MPOPECCHOHATIBHON IESITEIbHOCTH,
B TOM YHCJE NEAarorn4eckoi, OCHOBHbBIC IOJIOKEHHMS M KOHLENIUU B OOJACTH
oOLIEro SI3bIKO3HAHMSI, TEOPUU U UCTOPUU OCHOBHOTO HM3Y4YaE€MOTO SI3bIKa (S3BIKOB),
TEOpUHM KOMMYHHKAIIMM», TO €CTh 3HaTh 0a30Bble IOJOKEHUS U KOHIENIUH B
00J1aCTH A3BIKO3HAHUSA B LI€JIOM U TEOPUU OCHOBHOTO M3y4aeMOTo si3bika ((poHETHKH,
JIEKCUKOJIOTHM, TPAMMAaTHUKU, CTUJIMCTHKH), OCHOBHBIE BE€XM HCTOPUU H3Y4aeMOro
s3blka  (ero (POHETHKH, JIEKCMKM U TpPaMMaTHUYECKOro CTpos); UMETh ofIiee
MPEACTABIICHUE O MECTE€ S3bIKO3HAHHWS B CHUCTEME TyMaHUTapHbBIX HAyK; O
CTPYKTYPHOU U COLIMATIbLHOM TUIIOJIOTHH SI3bIKOB, O POACTBEHHBIX CBSA3SX SI3bIKA U €0
THIIOJIOTUYECKOM COOTHOUIEHUH C APYTUMU SI3bIKAMU, B TOM YUCJIE POACTBEHHBIMH U
IPEBHUMU SI3bIKaMM, a TaKK€ MMETh NpPEACTaBleHHEe 00 3THX $3bIKaX Ha YPOBHE
OCHOB (POHETHKH, JIEKCUKH W TPaMMaTHUYECKOTO CTPOs; UMETh MpPEICTaBICHHE 00

O6IHI/IX MOHATHAX TCOPHUH TCKCTA, TCOPHUKU KOMMYHHUKAIIMKU N PAa3HBIX BUAaX ACJIOBOIO
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OOIIeHUSI, yMETb WIACHTU(PHUIMPOBATH KIIOUEBbIE TEOPETHUYECKHE IMOJIOKECHUS
A3BIKO3HAHUS, TEOPUU OCHOBHOTO M3y4aeMOT0 S3bIKa, aJIeKBaTHO (POPMYIUPOBATH UX
B (pyHZAMEHTaJIbHBIX S3BIKOBEAUECKHX TEPMMHAX; KIACCU(PUIUPOBATH SIBJICHUS
OCHOBHOI'O HM3Y4Ya€MOT'O SI3bIKa M POJICTBEHHBIX €MY SI3bIKOB, HMCHOJb3Yys 3HAaHUS
OCHOBHBIX JIMHTBUCTUYECKMX IIOJIO)KEHUH W KOHIENIMH; paboTaTh C HAy4HOMH
JIMHTBUCTUYECKON JNHUTEpATYypol (KOHCIIEKTHPOBaTh, peepupoBaTh, OCYIIECTBIATH
MOWCK HE0OX0IMMOM MH(OPMALINK); BIAETh MOHATUHHBIM U TEPMHUHOJIOTHYECKUM
anmnapaToM OOIIEro S3bIKO3HAHUS, TEOPUU OCHOBHOTO U3y4aeMOro SI3bIKa.

Kypc mekumii mno TEOpETHYECKOM TIpaMMATHKE COCTOUT W3 Pa3ZEIoB,
MOCBSALIEHHBIX OINUCAHUIO TPAMMATHYECKOTO CTpPOSl AHIJIMICKOTO #A3bIKa, YacTel
peuH, TEKCTa U €ro €INHULL.

CopeprkaHre Kypca UMEET HEMOCPEICTBEHHYIO B3aHUMOCBS3b C TEMAaTUYECKUM
HAITOJIHEHHEM HMHBIX JUCUUIUIMH, U3y4aeMbIX CTyJIECHTaMH Ha JaHHOM Jrare. Tak,
oOCyXXJeHMe B  XOJA€ CEMHHApCKUX  3aHATHH  TeM, [OJApa3yMeBaIOLINX
XapaKTEPUCTHKY  MOPQOJIOTMYECKUX  OCOOCHHOCTEH  aHIJMHCKOro  s3bIKa,
CHOCOOCTBYET 3aKpPEIJICHUIO 3HAHWM, MOJTYYEHHBIX B IPOLIECCE O3HAKOMIICHUS C
KypcaMmu 10 JIEKCUKOJIOTMH U UICTOPUH OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

Hacrosimiee wu3gaHue CcO34aHO B JONOJHEHUWE K OCHOBHOWM JIMTEpaType,
PEKOMEHJOBAaHHOW K HCIIOJIB30BAHUIO B IIPOLIECCE H3YYEHUS TEOPETUUYECKON
IrpaMMaTHKN (CIIMCOK WCTOYHHUKOB TMPUBOAUTCS Ha CTp. 24); yKa3aHUS BKIIIOYAIOT
OJIOK CIPAaBOYHBIX MaTEpUalOB, B YAaCTHOCTH PYKOBOJICTBO IO HCHOJIb30BAHUIO
UrpoBoii oOydvaromei miatgopmel Kahoot!, uto criocoOcTByeT JtydiiieMy yCBOCHHIO
Marepuaa ImyTeM UCIOJIb30BaHUSI MHTEPAKTUBHBIX OHJIAHH TEXHOJIOTHUH.

Kypc paccuuran nHa 144 gaca aynuTOpPHOW M CaMOCTOATEIHHON PabOThI, U3
koTopbix 110 yacoB oTBOAUTCS Ha MPOPaOOTKY U MOBTOPEHUE MaTepuaa yueOHUKOB
U y4eOHBIX MOCOOMH, MOATOTOBKY K MPAaKTUUYECKUM 3aHATUSM, 3K3aMeHy. B menom
Kypc  TpelroyiaraeT  BBIMOJIHEHHE  CTYJCHTaMH  3HAYUTEIBHOTO  00bema
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl. B 3TOH CBsI3M AaHHOE M3/1aHUE COAEPKUT METOAMUYECKUE
PEKOMEHJAMU MO MOArOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATHUAM, IPOMEKYTOUYHOMY U

HTOI'OBOMY KOHTPOJIIO.



1 Conep:xkanue pa3aesoB IMCHUTUIMHBI «OCHOBHOM SA3BIK/A3BIKU

(TeopeTHYecKHH KypcC)»

1.1 IliaH JeKHMOHHBIX 3aHATHHA
Lecture 1. Grammar System of the English Language

Outline

1 Theoretical Grammar: aims and concepts.

2 Insight into history of Theoretical Grammar.

3. Grammar elements.

4 Grammar subdivisions.

5 Grammar units’ relations.

Glossary

Grammar system; a grammar element; an utterance; (pre)normative grammar; a
plane of content; a plane of expression; morphology; syntax; syntagmatic relations;
paradigmatic relations; a paradigm; a segmental sequence; a hierarchy of levels;
predicative\objective\attributive\adverbial syntagmas; segmental\supra-segmental
language units.

Sources

1. bnox, M. f. Teoperndeckass rpamMMaTHKa aHTJIMKACKOTO s3bIKa: y4deO. /
M. S. bnox. — 5-e u3n., crep. — M. : Beicm. mik., 2006. — C. 7-19.

2. TI'ypesmu, B. B. Teopermyeckas TpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO S3BIKA.
CpaBHHTENbHAS TUIIOJIOTUSI aHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: y4eOHOE rmocobue /
B. B. I'ypeBnu. — Mocksa : @nunTa : Hayka, 2003.

3. Ilpubwitok, M. WM. Teopermueckas rpamMmaTHKa aHTIUHCKOTO S3bIKA =
Theory of English Grammar: y4e6. mocobue / U. U. IIpudsiTox. — M. : Akanemus,
2008. - C. 3-8.

Lecture 2. Morphology of the English Language

Outline

1. Basic notions of morphology.

2. Syntactical distributional classification.
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3. Categorial structure of the English word.

Glossary

A morpheme; a word; a meaningful component; a root; a stem; an affix; an
inflection; word building; word formation; allo-terms; eme-terms; distributional
analysis;  left\right  environment;  contrastive\non-contrastive\complementary
distribution;  free\bound\semi-bound  morphemes; overt\covert morphemes;
additive\replacive morphemes; continuous\discontinuous morphemes; grammatical
meaning; grammatical form; grammatical category; a categorial function;
grammatical opposition; privative\gradual\equipollent oppositions;
synthetic\analytical forms; suppletive forms; vowel interchange.

Sources

1. brox, M. f. Teopernueckne OCHOBBI I'paMMAaTHKU: y4eO. IJisl BY30B /
M. 4. bnox. — 2-e u3a., ucnp. — M. : Beicmr. mik., 2000. — C. 20-41.

2. T'ypernu, B. B. Teoperuueckas rpamMMaTHKa AaHTJIMMCKOIO S3bIKA.
CpaBHUTENIbHASA TUIIOJOTUSl AHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: y4eOHOe rmocoOue /
B. B. I'ypeBuu. — Mocksa : @nunTa : Hayka, 2003.

3. Ilpubwitok, M. M. Teoperuueckas rpamMmaTHKa AHIJIMICKOTO S3bIKa =
Theory of English Grammar: y4e6. mocobue / U. U. [IpudbiTok. — M. : Akanemus,
2008. - C. 8-25.

Lecture 3. Parts of Speech in the English Language

Outline

1. Parts of speech: notion and types.

2. Features of parts of speech.

3. Parts of speech in English: their variety and categories

Glossary

Parts of speech; semantic\morphological\syntactic description;
declinable\indeclinable parts of speech; theory of ranks; a principle of determination;
a positional principle; function words; syntactic valency; word formative affixes;
heterogeneity; grammatical field; kernel; periphery; notional\functional parts of

speech; subcategorization.



Sources

1. baox, M. fl. Teopernmdecknue OCHOBBI TPAaMMATHKH: y4eO. HJIT BY30B /
M. 4. bnox. — 2-e u3a., ucnp. — M. : Beicmr. mik., 2000. — C. 42-54.

2. T'ypesnu, B. B. Teoperuueckas rpaMMarvka aHIJIMMCKOIO S3bIKA.
CpaBHI/ITeJII)HaSI TUIIOJIOTHUSI aHTJIUHUCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB: y‘IC6HOG rnmocodue /
B. B. I'ypeBuu. — Mocksa : @aunra : Hayka, 2003.

3. Ipubsrtok, U. U. Teopernueckas rpaMMmaThKa aHTJIIMUCKOTO S3bIKA =
Theory of English Grammar: y4e6. mocobue / U. W. [IpudbiTok. — M. : Akanemus,
2008. — C. 25-35.

Lecture 4. Notional Parts of Speech in the English Language

Outline

1. The Noun.

2. The Adjectives and statives.

3. The Adverb.

4. The Pronoun.

5. The Numeral.

Glossary

Substantive;  substantivized; countable\uncountable;  animate\inanimate;
abstract\concrete; absolute singular\absolute plural; the category of gender;
feminine\masculine\neuter; common gender; positional cases; article determination;
relative\qualitative;  positive\comparative\superlative degrees of comparison;
personal\possessive\reflexive\reciprocal\negative\interrogative\relative\demonstrative
\conjunctive\defining\indefinite; cardinal\ordinal.

Sources

1. brox, M. f. Teopernueckre OCHOBBI I'paMMATHKU: y4eO. sl BY30B /
M. 5. bnox. — 2-e u3a., ucnp. — M. : Beicm. mik., 2000. — C. 55-94; 220-246.

2. T'ypesuu, B. B. Teoperuueckas rpaMMarvka aHIJIMMCKOIO S3bIKA.
CpaBHI/ITeJII)Haﬂ TUIIOJOTHUSI aHTJIUHMCKOTO U PYCCKOTO A3BIKOB: yqe6ﬂoe rmocodue /

B. B. I'ypeBuu. — Mocksa : @nunra : Hayka, 2003.



3. Ipubsrtok, M. U. Teopernueckas rpaMmaTvka aHIJIMUCKOTO S3bIKa =
Theory of English Grammar: yue6. mocobue / 1. U. IIpudeitok. — M. : Akanemus,
2008. — C. 36-85; 149-189.

Lecture 5. Parts of Speech in the English Language: the Verb and the Verbids.

Outline

1. Finite verbs.

1.1 General characteristics and classes.

1.2 The categories of person and number.

1.3 The categories of tense and aspect.

1.4 The categories of mood and voice.

2. Non-finite verbs.

2.1 The Infinitive.

2.2 The Gerund.

2.3 Participles I and 1.

Glossary

Finite\non-finite forms; verbids; the categories of mood\voice\aspect\tense\
person\number; static\dynamic; transitive\intransitive; oblique mood
indicative\imperative\subjunctive; active\passive; indefinite\perfect\continuous; bare
infinitive; split infinitive.

Sources

1. baox, M. fl. Teopernueckrue OCHOBBI TPAaMMATHKH: y4eO. HJIT BY30B /
M. 4. bnox. — 2-e uzna., ucnp. — M. : Beicur. mik., 2000. — C. 95-219.

2. T'ypesnu, B. B. Teoperuueckas rpaMMarhKa aHIJIMMCKOIO S3bIKa.
CpaBHUTENbHAS TUIIOJOTHUSI AHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: ydueOHOe mocobue /
B. B. I'ypeBuu. — Mocksa : @nunTa : Hayka, 2003.

3. Ilpubwitok, M. WM. Teoperudeckas rpamMmaTHKa aHTIUHCKOTO S3bIKA =
Theory of English Grammar: y4e6. mocobue / U. . [Ipubsbitok. — M. : Akaxemus,
2008. — C. 86-149.
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Lecture 6. Syntax of the English Language

Outline

1. Syntagmatic connections of the words.

2. The general characteristics of the sentence.

3. Actual division of the sentence.

Glossary

Notional\formative\functional syntagmatic connections; equipotent
\dominational  connection;  syndetical\asyndetical  connection;  coordinative
\cumulative; principal\subordinate elements; kernel (head word); adjunct; bilateral
\monolateral domination; completive connection of words; fully\semi-predicative
connections; objective\qualifying connections; attributive\adverbial connections;
primary\secondary connections; sentence; communicative purpose; syntactic pattern;
predication; modality; nominative\predicative function; actual\nominative division;
theme; rheme; direct\inverted; transition.

Sources

1. braox, M. fI. Teopernueckue OCHOBBI TpPaMMATHKHU: y4eO. HJiS BY30B /
M. 4. bnox. — 2-e u3n., ucap. — M. : Bercm. mk., 2000. — C. 247-271.

2. T'ypeuu, B. B. Teoperuueckas rpaMMarThKa aHIJIMMCKOIO S3bIKa.
CpaBHUTENbHAS TUIIOJOTHUSI aHTJIMMCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB: y4eOHOe mocobue /
B. B. I'ypeBnu. — Mocksa : @nunTa : Hayka, 2003.

3. Ilpubwitok, M. WM. Teoperudeckas rpamMmaTHKa aHTIUHCKOTO S3bIKA =
Theory of English Grammar: yue6. mocobue / 1. U. IIpudsitok. — M. : Akagemus,
2008. — C. 191-212.

Lecture 7. Types of the English Sentences

Outline

1. Communicative types of sentences.

2. Structural types of sentences.

2.1 Simple sentences.

2.2 Composite sentences.
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Glossary

Declarative\imperative\interrogative sentences; statement\command\question;
exclamatory\non exclamatory; simple\ composite\complex\compound sentence;
predicative line; mono-\poly predicative; subject, predicate, object, adverbial
modifier, attribute, parenthetical enclosure, addressing enclosure, interjectional
enclosure; (non-)detached; obligatory\optional sentence parts; (un-)extended
sentence; one-axis\two-axis sentences; elliptical; personal\impersonal; human\non-
human; definite\indefinite; animate\inanimate; factual\perceptional; process
featuring\substance featuring; actional\statal; subjective\objective\neutral;
principal\subordinate clause; parataxis\hypotaxis; coordination\subordination; pleni-
composite\semi-composite; parallel\consecutive subordination; transformation.

Sources

1. braox, M. fI. Teopernueckue OCHOBBI TpaMMATHKHU: y4eO. HJig BY30B /
M. 4. bnox. — 2-e u3a., ucnp. — M. : Beicm. mk., 2000. — C. 272-391.

2. T'ypesnu, B. B. Teoperuueckas rpaMMarTHKa aHIJIAMCKOIO S3bIKa.
CpaBHUTENbHAS TUIIOJIOTHUSI AHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: y4eOHOe mocobue /
B. B. I'ypeBnu. — Mocksa : @nunTa : Hayka, 2003.

3. Ilpubwitok, M. WM. Teoperudeckas rpamMmaTHKa aHTJIUHCKOTO S3bIKA =
Theory of English Grammar: y4e6. mocobue / U. U. [Ipubsitok. — M. : Akanemus,
2008. — C. 213-356.

Lecture 8. Text Study

Outline

1.  Textas an object of research.

2. Basic categories of the text.

3. The problem of textual units.

4.  Parcellation and its stylistic load.

Glossary

Text; semantic and syntactic unity; monologue\dialogue sequences; coherence;
cohesion; interlocutor; supra-phrasal unity; cumuleme; occurseme; cumulative

\occursive sequence; dicteme; prospective (cataphoric)\retrospective (anaphoric)
12



cumulation; pure conjunctions (coordinative\subordinative); adverbial connectors;
parenthetical connectors; antecedent; succeedent; communicative unity; paragraph;
parcellation; macro-text (pleni-text); macro-topic; micro-texts (parti-texts); micro-
topics.

Sources

1. brox, M. f. Teopernueckue OCHOBBI I'paMMATHKU: y4eO. sl BY30B /
M. 4. bnox. — 2-e u3n., ucap. — M. : Bercm. mk., 2000. — C. 392-404.

2. T'ypenu, B. B. Teoperuueckass rpaMMarhKa aHIJIMMCKOTO S3bIKa.
CpaBHHTENIbHASA TUIIOJOTUSL AHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: y4eOHOe rmocoOue /
B. B. I'ypeBnu. — Mocksa : @nunTa : Hayka, 2003.

3. Ilpubwitok, M. M. Teopernueckas rpamMmaTHKa aHTJIUHCKOTO S3bIKA =
Theory of English Grammar: yue6. mocobue / 1. U. [IpudsiTok. — M. : Akangemus,
2008. — C. 357-386.

1.2 IlnaH npakTHYeCKUX 3aHATHI

Seminar 1. Grammar System of the English Language

Outline

. Theoretical Grammar: aims and concepts.
. Insight into history of Theoretical Grammar.

1

2

3. Grammar elements.

4. Grammar subdivisions.
5

. Grammar units’ relations.
Task 1.
Revise the terms from the Lecture glossary list to get ready for the dictation. It
will be held via Kahoot! The user guide is given in Appendix A.

Task 2.

Compile the table to reflect the hierarchy of language levels and their units.
Task 3.

Draw the mind map to show the links between the Grammar Theory and other

theoretical disciplines that you have studied.
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Seminar 2. Morphology of the English language

Outline

1. Basic notions of morphology.

2. Syntactical distributional classification.

3. Categorial structure of the English word.

Task 1.

Revise the terms from the Lecture glossary list to get ready for the dictation. It
will be held via Kahoot! The user guide is given in Appendix A.

Task 2.

A.  Consider the following words and answer the questions below.

a) fly f) reuse K) spiteful p) preplan

b) desks g) triumphed | ) suite q) optionality
C) untie h) delight m) fastest r) prettier

d) tree 1) justly n) deform S) mistreat

e) dislike J ) payment 0) disobey t) premature

B. For each word, determine whether it is simple or complex.

C. Circle all of the bound morphemes. Underline all of the roots

Task 3.

A. The following sentences contain both derivational and inflectional
affixes. Underline all of the derivational affixes and circle the inflectional affixes.

1. The farmer's cows escaped.

2. It was raining.

3. Those socks are inexpensive.

4. Jim needs the newer version.

5. The strongest rower won.

6. The pitbull has bitten the cyclist.

7. She quickly closed the book.

8. The alphabetization went well.
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Seminar 3. Parts of Speech

Outline

1. Parts of speech: notion and types.

2. Features of parts of speech.

3. Parts of speech in English: their variety and categories

Task 1.

Revise the terms from the Lecture glossary list to get ready for the dictation. It
will be held via Kahoot! The user guide is given in Appendix A.

Task 2.

Draw the table reflecting the parts of speech, their meaning, forms and
functions.

Task 3.

Define what part of speech the words in italics refer to.

1. The government upped the customs tax.

2. Train fares are due to increase by up to 11% and food prices are also on the
up.

3. Be particulary careful when buying a used car from a private individual.

4. It was a warm summer evening as Tim walked slowly down the center of the
lonely country road.

5. She had sprained her ankle while playing tennis.

6. Couldn’t you stay just a little while longer?

7. We whiled away the Saturday afternoon sitting by the lake.

8. She has milked the cow.

Seminar 4. Notional and functional parts of speech in the English language.

1. The Nouns.

2. The Adjectives and statives.

3. The Adverb.

4. The Pronoun,

5. The Numeral.

6. Function words.
15



Task 1.

Revise the terms from the Lecture glossary list to get ready for the dictation. It
will be held via Kahoot! The user guide is given in Appendix A.

Task 2.

The following words can be either nouns or verbs.

a) record f) outline K) report
b) journey g) convict ) outrage
Cc) exchange h) imprint m) answer
d) remark 1) reprint n) import
e) surprise J) retreat 0) cripple

For each word, determine whether stress placement can be used to make the
distinction between noun and verb.

Seminar 5. Notional parts of speech in the English language: the verb and the
verbids.

1. Finite verbs.

1.2 General characteristics and classes.

1.3 The categories of person and number.

1.4 The categories of tense and aspect.

1.5 The categories of mood and voice.

2. Non-finite verbs.

2.1 The Infinitive.

2.2 The Gerund.

2.3 Participles I and 1.

Task 1.

Revise the terms from the Lecture glossary list to get ready for the dictation. It
will be held via Kahoot! The user guide is given in Appendix A.

Task 2.

Point out participle I, gerund and verbal noun in the following sentences:

16



- Curt came near dying from the effects of that night of waiting in the
church.

- They invented the art of giving Christmas presents. Being wise, their
gifts were no doubt wise ones, possibly bearing the privilege of exchange.

- The loud groaning of the waves swallowed up the sailor’s song.

2. Choose infinitive or gerund and give your reasons:

Model — As some water had got in, the engine of the boat couldn’t but stop...
(to work). — The use of the gerund here is explained by the substantive properties of
the process.

- I’m afraid our camera wants ... (to repair).

- This is not the way ... children (to treat).

- I soon regretted ... the doctor’s recommendations (not to follow).

- I regret ... that I can’t come to your wedding (to say).

- Did they teach you ... at school (to dance).

Seminar 6. Syntax of the English language

Outline

1. Syntagmatic connections of the words.

2. The general characteristics of the sentence.

3. Actual division of the sentence.

Task 1.

Revise the terms from the Lecture glossary list to get ready for the dictation. It
will be held via Kahoot! The user guide is given in Appendix A.

Task 2. Analyze the following word groups according to their type of
connection.

For example, “a self-reliant student” is a notional, dominational, consecutive,
completive, monolateral, qualifying attributive phrase. It consists of an article, an
adjective and a noun.

a)  to fully understand,;

b)  isseriously ill;

c)  for us to expect;
17



d)  young, nonchalant, charming;

e) acat licking milk.

Seminar 7. Types of sentences in the English language

1. Communicative types of sentences.

2. Structural types of sentences.

Task 1.

Revise the terms from the Lecture glossary list to get ready for the dictation. It
will be held via Kahoot! The user guide is given in Appendix A.

Task 2. Analyze the following sentences according to their communicative

type.
a)  Please, give me your hand.
b)  "She has left me. "... " My dear boy, my little boy. " (J. Galsworthy)
c)  "What do you think of my new star? " ... "Who gave it to you? "

(J. Galsworthy)

d) | pronounce you man and wife.

e)  Why on earth did you keep it back from me?!

Seminar 8. Text Study

Outline

1.  Textas an object of research.

2. Basic categories of the text.

3. The problem of textual units.

4, Parcellation and its stylistic load.

Task 1.

Revise the terms from the Lecture glossary list to get ready for the dictation. It
will be held via Kahoot! The user guide is given in Appendix A.

Task 2.

A. Study the following example of the analysis of means of cohesion in the
given text fragment.

Ten minutes later, with face blanched by terror, and eyes wild with grief, Lord

Arthur Savile rushed from Bentinck House, crushing his way through the crowd of
18



fur-coated footmen that stood round the large striped awning, and seeming not to see
or hear anything. The night was bitter cold, and the gas-lamps round the square flared
and flickered in the keen wind; but his hands were hot with fever, and his forehead
burned like fire. On and on he went, almost with the gait of a drunken man. A
policeman looked curiously at him as he passed, and a beggar, who slouched from an
archway to ask for alms, grew frightened, seeing misery greater than his own. Once
he stopped under a lamp, and looked at his hands. He thought he could detect the
stain of blood already upon them, and a faint cry broke from his trembling lips.

Murder! That is what the cheiromantist had seen there. Murder! The very night
seemed to know it, and the desolate wind to howl it in his ear. The dark corners of the
streets were full of it. It grinned at him from the roofs of the houses.

First he came to the Park, where sombre woodland seemed to fascinate him. He
leaned wearily up against the railings, cooling his brow against the wet metal, and
listening to the tremulous silence of the trees. “Murder! Murder!” he kept repeating,
as though iteration could dim the horror of the word. The sound of his own voice
made him shudder, yet he almost hoped that Echo might hear him, and wake the
slumbering city from its dreams. He felt a mad desire to stop the casual passer-by,
and tell him everything.

(from O.Wilde “Lord Authur Savile’s Crime”)

The principal means of textual cohesion in this fragment is repetition of
different kinds: 1) lexical repetition (repetition of the key word): “Murder!..., the
repetition of the pronouns: he and it (substituting “the murder), repetition of the
words used to describe the background: “night, dark, wind”; 2) lexical synonymic
repetition: “with the face blanched by terror”, “the horror of the word”, “eyes wild
with grief”, “seeing misery greater than his own”; 3) repetition of the verbs of
motion: “rushed, crashed the way through, on and on he went, he passed, came to the
Park™.

Among the other means we find substitution (Lord Authur Savile — he, his; the
murder — it, the word, everything) and representation: “Murder! Murder! He kept

repeating” — “iteration”.
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Besides, the function of connectors is performed by conjunctions (but, and,
yet). Another means if textual cohesion is contrast: “the night was bitter cold, and the
gas-lamps round the square flared and flickered in the keen wind; but his hands were
hot with fever, and his forehead burned like fire.

The whole piece deals with the description of the main character’s agitated
state of mind after he had learnt his fate. The following lexical units contribute to the
thematic unity of the text: face blanched with terror, eyes wild with grief, rushed,
crushing his way, seemed not to see or hear anything, his hands were hot with fever,
his forehead burned like fire, the gait of a drunken man, misery, could detect the stain
of blood, a faint cry, trembling lips, desolate wind, leaned wearily, the horror of the
word, shudder, a mad desire.

B. Analyze the following text from the point of view of the means of cohesion.

We sat there for half-an-hour, describing to each other our maladies. |
explained to George and William Harris how | felt when | got up in the morning, and
William Harris told us how he felt when he went to bed; and George stood on the
hearth-rug, and gave us a clever and powerful piece of acting, illustrative of how he
felt in the night.

George FANCIES he is ill; but there’s never anything really the matter with
him, you know.

At this point, Mrs. Poppets knocked at the door to know if we were ready for
supper. We smiled sadly at one another, and said we supposed we had better try to
swallow a bit. Harris said a little something in one’s stomach often kept the disease in
check; and Mrs. Poppets brought the tray in and we drew up to the table, and toyed
with a little steak and onions, and some rhubarb tart.

(from J.K.Jerome “Three Men in a Boat”)
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2 MeTtoanyecKkue YKa3aHUSI 10 OCBOEHUI0 JHCHUIJIMHBI

«OCHOBHOI A3BIK/SI3bIKH (TEOPETHYECKUI KypC)»

CrynentaM HEOOXOIMMO O3HAKOMUTECS C COJIEpKaHueM paboyeil mporpaMMbl
JVCHUIUIAHBI, €€ LEISIMU U 33/1a4aMHt, a TAK)KE €€ CBA3SIMU C IPYTUMHU U3y4aeMbIMU
muciuiuinHaMu.  [lomuMo 3Toro TpeOyeTcs H3y4UTh CIUCOK PEKOMEHyeMOM
JUTEepaTyphl K JAaHHOMY KypCy W TOJYYUThH JOCTYI JHUOO K MEeYaTHBIM BapHaHTaM

y‘lC6HBIX rmocoouii u MCTOIUYCCKHX p33pa6OTOK, 1100 K UX QJICKTPOHHBIM BCPCHUSAM.

2.1 MeTonnquKne YKa3aHusd 110 MOATOTOBKE K 3aHATUAM

3anatus 1Mo AUCHUIIHHE «OCHOBHOM SI3BIK/S3bIKH (TEOPETHUYECKUM KYypC)»
HAIIEJIEHbl HA COBEPIICHCTBOBAHUE 3HAHWM O IPaMMaTUYECKOM CTPOE aHTJIIMHCKOTO
S3bIKa M pEIIeHHEe MpoO0JeM, CBI3aHHBIX C TPAMMATUUYECKUMU SIBJICHUAMH U
KaTeTOPUSIMM; TI0 3TOM MPUYMHE B XOJI€ 3aHATHUW IpenoAaBaTelib Npeajiaraet s
WHJIUBUAYAIBHOTO U  KOJJIEKTUBHOTO  BBITIOJHEHUS  Pa3HOOOpa3HbIe  BUIbI
YIIPa)KHEHUU.

[ToATOTOBKY K MPAaKTUYECKUM 3aHSTHUSIM, & UMEHHO BBIIOJHEHUE JOMAIIHETO
3alaHusl, HEOOXOJUMO  OCYIIECTBJISATH  CHUCTEMAaTUYECKM UM CKPYIYJIE3HO.
Yrpaxuenus, TpeOyromue (Gpukcaruu TUCHbMEHHOTO OTBETAa, CJICAYET BBINOJHATH B
TETPaaM, AKKYpaTHO JeJiasi 3alUCU U JIOMOJHAS UX KOMMEHTapUsSIMHU OTHOCUTEIBHO
MPOU3HOIIEHUS WK EPEBOA JICKCUYECKUX €IUHHULL, TTPEICTABISAIONINUX CI0KHOCTH.

B cnydae BO3HUKHOBEHUS CIIOKHOCTEM M HESICHOCTEM IIPU MOJATOTOBKE K
3aHATHIO, a TakkKe B XOAC ayJAUTOpPHOM paboThl cieayeT oOpaTUThCA K
MPETNOIABATENII0 C BOIMPOCAMM JUISI MOJYYEHHS! KOMMEHTApPUEB U PA3bsICHEHUU 10

TEMEC.
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2.2 MeToanyeckne yKa3aHus Mo NOAroToOBKe K KOHTPOJIbHbIM padoTam

KoHTponbHble  paOoThl  (TECTUPOBaHMUS) MPOBOAATCA  PETYISIPHO;  UX
YaCTOTHOCTb M TCMATHKA OIIPCACIIAIOTCA Ha YCMOTPCHHC IIPCIIOAaBaATCIIA. Kaxk
MpaBUJIO, HAMUCAaHUE KOHTPOJBHOW palOTHl 3aBepllaeT H3yYEeHUE TEMbl U
IPUYPOUYUBACTCS K PyOSIKHOMY U/MIJIM UTOTOBOMY KOHTPOJIIO.

I[JISI AJOCTHKCHUA BBICOKOI'O ITIOKA34aTCJId IIPU BBIIOJHCHUHN KOHTpOHLHOﬁ
paboThl HEOOXOAUMO 3a0JIAarOBPEMEHHO IMOBTOPSATH IMPOWIECHHBIA MaTepual.
Bricokas moyioKuTeIbHas OICHKAa 3a KOHTPOJIBHYIO pa60Ty BBICTABJISICTCA B CIIydac
Hamuuust 70% BEpHO BBINOJHEHHBIX 33JaHuil, MO3TOMY 0c000€ BHHMAaHHE MpU
MOATOTOBKE CIEAYET YACIUTh opdorpadumu.

HpI/IMep TCCTUPOBAHU:A, IIpCAJIAaracMoro CTyaCHTraM JI1 BBIIIOJIHCHHUA B KOHIIC
ceMecrtpa.

1. Define the type of cumulative connections between the sentences in the
following supra-sentential construction: I’d like to mention one thing. No matter
what. I’ll be on your side.

a) prospective (cataphoric) cumulation;

b) retrospective (anaphoric) cumulation.

2. Define the type of cumulative connections between the sentences in the
following supra-sentential construction: He wanted to stay. But that was absolutely
impossible.

a) prospective (cataphoric) cumulation;

b) retrospective (anaphoric) cumulation.

3. Which of the following categories is not the feature of the text?

a) semantic unity;

b) semantic-syntactic cohesion;

c) predication.

4. The most widely used type of theme-rheme connections in the text, when the
rheme of the previous sentence becomes the theme of the following sentence, is

called ...
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arc ...

a) chain connections;
b) parallel connections;
c) linear connections.

5. Syntactic constructions with parcellation (e.g. No one is perfect. But him)

a) a type of a composite sentence;
b) a type of supra-sentential (textual) constructions;
c) a unit of intermediary status between the sentence and the textual unity*.

6. A monologue sequence of sentences united by a common topic is identified

as the basic textual unit and it is called ...

a) a sentence chain;
b) parcellation;
c) supra-phrasal unity.

7. A speech sequence of lingual units interconnected semantically (topically)

and syntactically (structurally) is ...

a) a text;

b) a discourse;

C) a sentence;

d) a phrase.

8. A two-directed sequence of sentences is sometimes called ...
a) a dialogue unity;

b) a text;

c) a monologue;

d) a discourse.

9. The occurseme as an element of the system occupies a place above ...
a) the cumuleme;

b) the dicteme;

c) the sentence;

d) the phrase.
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10. A ... correlates with a separate sentence which is placed in the text in a
topically significant position

a) cumuleme;

b) dicteme;

C) sentence;

d) occurseme.

11. According to the definition of David Crystal: a continuous stretch of
(especially spoken) language larger than a sentence, often constituting a coherent unit
such as a sermon, argument, joke, is called ...

a) the discourse;

b) the narrative;

c) the text;

d) the speech.

12. Reference to the world outside the text or the interpreters' schemata is
called ...

a) intertextuality;

b) ellipsis;

c) cohesion;

d) coherence.

2.3 Meroauyeckue yKa3aHMsl 1O TMOATOTOBKE K NPOMEXKYTOYHOH M

HTOIrOBOM aTTeCTAllMH

[ToaroroBka K MpOMENKYTOUYHOM M UTOTOBOM ATTECTALIMM OCYILIECTBIISICTCS HA
MPOTSDKEHUH BCEro y4eOHOro mepuoja B XOJA€ TOJTOTOBKH K MPaKTUYECKUM
3aHsATUAM. OJHaKO HaubOoJiee WHTEHCUBHBIM MEPHUOJI TOATOTOBKM K JK3aMEHY
HAUYMHACTCSI  HEMOCPEJACTBEHHO B  CECCHOHHBIM  mnepuona. Pexkomenayercs
OCYLUECTBJIATh MOATOTOBKY K aTTECTALMU B COOTBETCTBUM CO CIMCKOM BOIIPOCOB K

9K3aMCHY, IIPCAOCTABJICHHBIM IIPCIIOAAaBaATCIIEM, H CIIMCKOM pCKOMCHHOBaHHOﬁ
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autepaTypsl. [lomMuMoO 00O3HAUYEHHBIX HWCTOYHHUKOB MOXHO oOpamarbes K
KOHCIICKTaM I10 AUCHUINIMHE, a TAKKC JOCTOBCPHBIM MHTCPHCT-HCTOYHHUKAM. B Xonae
NOATOTOBKHN K aTTECTalluu OpI/ICHTI/IpyfITGCB, MNpeKAC BCCTO, HC Ha 3allIOMHUHAHHC
Marepualia, a Ha IIyOHMHY U MTOJHOTY €ro MOHUMAaHUS.

HpHMepHBIfI CIIMCOK BOITPOCOB K 3K3aMCHY I10 AUCIHUIIIINHC.

1. Basic grammatical principles and notions.

2. Ways of expressing grammatical meaning. Characteristics of English
morphology.

3. Classification of Parts of Speech in English.

4. Nouns in English.

5. Adjectives in English

6. Statives in English.

7. Pronouns in English.

8. Adverbs in English.

9. The problem of article in English.

10. Principles of Verb classification in English.

11. Categories of the verbs in English

12. Form Words in English.

13. Classification and categories of word combinations

14. The sentence

15. The classification of the sentence. Types of sentences.

16. Principle members of sentence.

17. Adverbial Modifiers in English.

18. Complex sentences.

19. Compound sentences.

20. Pragmatic types of sentences.

21. Levels of analysis and actual division of the sentence.

22. Theme and rheme of the sentence

23. Models of sentence analysis.

24. The text, its categories and elements.
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Appendix A
(referential)
The user’s guide to Kahoot!

Kahoot! is a game-based learning platform used by millions of people around
the world every day to discover, create, play and share learning games. It makes
learning fun and engaging for students and teachers, businesses, families and friends.

Note that students don’t need accounts in order to play kahoots.

1. Go to kahoot.com and Students enter the Pin # in Kahoot! mobile app or
at kahoot.it on their devices (computer or mobile) and click Enter.

2. Enter a nickname and click OK, go! button, which will populate on your
screen in the game lobby.

Note: You also have an option of selecting an auto-generated nickname.

3.  The question and answer choices will be displayed on your screen,
whereas student screens will display on the answer buttons.

4.  Select the answer choice corresponding to the button with the same color
and shape as the answer choice.

5. Click Next to move to the next question.

6. Once the game is over, winner information will be displayed in the
Podium and your screen will show your personal results and rank.

Source: https://kahoot.com/library/getting-started-quide/.
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